Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Micah, Chapter 7

MIXAIAX Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Social collapse yields to watchful hope and covenant mercy. The book's closing movement turns from social collapse and civic
treachery to patient hope and a final confession of divine mercy. It opens
with harvest and vintage imagery to describe the disappearance of the
righteous and the exhaustion of every trustworthy human relation; even
household bonds have become unstable. From verse 7 onward the voice
pivots toward watchful expectation: Zion accepts the Lord's discipline,
waits for vindication, and anticipates the shaming of her enemy. It ends in
prayer and doxology, asking the shepherd God to restore his flock and



praising him as the one who passes over transgression, casts sins into the

depths, and remembers the sworn covenant with Jacob and Abraham.

Discourse structure of the chapter

A 7:1-6 The prophet laments a society emptied of the godly

Harvest imagery becomes lament for a society where the godly have vanished and corruption has entered even household bonds.

B 7:7-10 Zion turns from collapse to patient hope

From that civic collapse the voice turns toward hope, waiting for divine vindication and anticipating the eventual humiliation of the mocking enemy.

C-7:11-17 Restoration comes through rebuilding, shepherding, and the nations' astonishment

The restoration vision gathers rebuilding, regathering, pastoral care, and the stunned response of the nations into one broad promise of reversal.

D - 7:18-20 The book closes with a hymn to the incomparable God of mercy

Micah ends in praise of the incomparable God whose mercy overcomes sin, casts iniquity away, and proves faithful to the ancestral covenant.

1 ofupot 6Tt £€yevounv w¢ cLVAYWY KAAGUNY €V GUNTQ Kal WG EMPLAALISA £V TpLYHTW 0VY DITAPXOVTOG
BdTpLog TOT Payelv Ta TpwTOyova ofppotl Puxn
Alas, for I have become like one gathering stubble at harvest and like a gleaning after the vintage,

when there is no cluster to eat, no first-ripe fruit for my soul.

Opening lament | ASYNDETON

The speaker compares his condition to the barrenness that remains after harvest and vintage. The
image conveys not abundance but depletion: nothing nourishing remains for the soul to take.



™ - N ™

ofupol ot EYEVOUNV WG

alas that be / become as
I ofuuot C-6u VBI AMI1S * yiyvouat C- g
interjection expressing grief and anguish connective or subordinator structuring the clause finite verbal predicate carrying the clause action preposition introducing its complement phrase
— discourse linkage or contrast — coordination — constative aorist — coordination
ofupou: meaning 'alas'; it shapes the local 4ti: meaning 'that'; conjunction or particle yiyvopat: meaning 'be'; it carries the w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
clause or phrase relation in this passage. linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here signaled by preposition introducing its
discourse. it functions as finite verbal predicate complement phrase.

carrying the clause action.

7 7 bl b4 4
ouvaywv K(X)\(X]JI’]V EV AUNTW
TOMVoU dyw GLV the in harvest
V1 nanvop dyw + cuv N1 ASF - kaAdun P-év N2 DSM - &untdg
participle modifying the clause and supplying accusative nominal functioning as object or preposition governing the following phrase dative complement marking reference, sphere,
circumstance or description affected element ) . means, or relation
— relation marked by the governing
— durative present participle (would-be host) — day of the Lord, repentance, and preposition — antithetical sayings on righteousness and
. o . restoration , o . . labor
nanvop dyw + cuv: meaning 'manvop dyw ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
ouv'; it carries the action, process, or state kaAdun: meaning 'the'; it serves as signaled by preposition governing the auntég: meaning 'harvest'; it serves as
of the clause; here it functions as participle accusative nominal functioning as object or following phrase. dative complement marking reference,
modifying the clause and supplying affected element. sphere, means, or relation.

circumstance or description.

\ g 2 7 b
Kal WG eMUAALdX £V
and as gleaning in
C - kai C g N3D ASF - émipuAAig P-év
coordinating conjunction linking the next item or preposition introducing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing the following phrase
clause or goal
— coordination . — relation marked by the governing
— coordination . o ) . — edom judged and zion restored under the preposition
w¢: meaning 'as'; here it marks the relation Lord

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition introducing its év: meaning 'in'; here it marks the relation

linking this unit with the surrounding complement phrase. ¢m@UAL{G: meaning 'gleaning'; it serves as signaled by preposition governing the

discourse. accusative element functioning as object, following phrase.

extent, or goal.



U4
TpUyfTe
vintage
N2 DSM - Tplyntog
dative complement within the clause
— sphere or reference

TpUyNTog: meaning 'vintage'; it serves as
dative complement within the clause.

ovY
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovx: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

UTIAPXOVTOG
existing
V1 - mamyop dpxw + vmo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— folly, mercy, and enduring counsel

namyop dpxw + UTo: meaning 'existing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

)

Botpuog
cluster
N3U GSM - fétpug

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

pdtpug: meaning 'cluster'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

clause.
T00 QaYELV T TPWTOYOVK
the to eat the first-ripe fruits
RAGSN-0 VB AAN - £€66iw RA APN - 0 A1B APN - tpwtdyovog

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— perfective

€00iw: meaning 'to eat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

oipuol

alas

I - ofupot

interjection expressing grief and anguish

— discourse linkage or contrast

ofppou: meaning 'alas'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

U4
Yoxn
soul
N1 NSF - Yoxq
nominal element functioning within the clause or
phrase

— participant prominence

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as nominal
element functioning within the clause or
phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,

or goal

npwtdyovog: meaning 'first-ripe fruits'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.



2 Ot andAwAev e0Aapr|g o thg YAG Katl KatopO@V €v avOpwTolg oy UdpXeL TAVTEG €1¢ atpaTa
dikalovtal EKaoTog TOV AN oilov avtod ékOAiPovoty EkOAPT
For the godly one has perished from the earth, and one who acts rightly among men no longer

exists; all of them contend over bloodshed, each one oppresses his neighbor so that he may be

oppressed.

Social indictment | {1

The lament moves from scarcity imagery to moral diagnosis. Piety and uprightness have vanished,
leaving a society organized around violence, litigation, and mutual exploitation.

~ - - ™ - - 7~

ot anoAwAev g0AaPrg amno
that had perished godly from
C- 6t VX XAI3S - 0ANOw + &mo A3H NSM - e0AapPrig P-and
connective or subordinator structuring the clause finite verb governing the second content clause nominative element functioning as subject, preposition governing the following phrase

redicate, or apposition
— coordination — verbal form contributing the clause's R i — relation marked by the governing

action or state eVAafri: meaning 'godly'; it serves as preposition

6t meaning 'that'; conjunction or particle L L .
nominative element functioning as subject,

linking this unit with the surrounding OMUw + &ro: meaning 'had perished'; it . . ano: meaning 'from'; here it marks the
. ies th . fth predicate, or apposition. lati ional - .
discourse. carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as finite verb the following phrase.

governing the second content clause.

”~ ™ - ™ e

~ ~ \ ~
TG Yiig Kol KatopOOV
the land and one acting rightly
RA GSF - 0 N1 GSF - yfj C-kaf V4 - manvop 6pBdw + kata
article marking the following noun phrase genitival dependent within the phrase coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state

o ) ) o clause of the clause
— participial force supplying attendant — relational specification
circumstance or description . L L . — coordination TATVOH épeéw +Kata: meaning 'one acting
yf: meaning 'land'; it serves as genitival . . . .
. . . s o . o . . . rightly'; it carries the action, process, or
Tfig: Greek article marking definiteness and dependent within the phrase. Kal: meaning 'and'; conjunction or particle . .
; o ) o ! state of the clause; here it functions as
the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding | )
" verbal form carrying the action, process, or
iscourse.

state of the clause.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

bl 4
avOpwmoig
human being

N2 DPM - dvOpwmog

dative complement / reference or instrument
— sphere or reference

&vOpwroc: meaning 'human being'; it
serves as dative complement / reference or

ovy
not
D o0

adverb or adverbial expression modifying the
clause or predicate

— simple negation

ovx: meaning 'not'; it negates or qualifies

UTLapXEL
there is

V1 PAI3S - dpxw + V1o

finite verb advancing the action or assertion of
the clause

— integrity, generosity, and social order

dpxw + mo: meaning 'there is'; it carries

signaled by preposition governing the instrument. the assertion of the clause. the action, process, or state of the clause;
following phrase. here it functions as finite verb advancing
the action or assertion of the clause.
7 b (/4 7
TIAVTES €1g alpata dikalovtal
all into blood contend in judgment
A3 NPM - mti¢ P €ig N3M APN - aipa V1 PMI3P - Sikddw

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T4G: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

common noun within the clause
— object specification

aiua: meaning 'blood'; it serves as common
noun within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
d1kdlw: meaning 'contend in judgment'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
(74 1 1 /4 k) ~
EKAOTOC OV TAnolov avTtoD
each the neighbor his
A1 NSM - €kaotog RAASM -6 D - mAnoiov RD GSM - a0tdg

nom adjectival form modifying or specifying a
substantive

— participant prominence

€kaoTog: meaning 'each'; it serves as nom
adjectival form modifying or specifying a
substantive.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

indeclinable element shaping the clause
— discourse linkage or contrast

mAnolov: meaning 'neighbor'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.



£kOAiBovorv
oppress
V1 PAI3P - OMBw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

OAifw + £k: meaning 'oppress'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ekOMPBA

be oppressed

V1 PAS3S - OAifw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

OAiPw + £k: meaning 'be oppressed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ETTL TO KAKOV TG XETPAG aUTAOV ETOIUACOVGLY O APpXWV AITET KAl O KPLTNG £1pNViKOUG Adyoug EAGANcEV

Kata®ouiov Puyfic avtod otiv Kol é€eAoTuat

They prepare their hands for evil: the ruler asks, and the judge has spoken peaceful words; the desire

of his soul is there, and I will remove it.

Exposure of corruption | g1l

Public authority is thoroughly compromised, since ruler and judge cooperate in evil while speaking
smooth words. Outward civility masks an inner appetite that God resolves to strip away.

> v
€

upon

P émi

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

1
TO
the
RAASN -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KOKOV
evils
A1 ASN * Kakdg

genitive substantive after puvrjokouat

— idolatry exposed and covenant fidelity in
exile
KakOG: meaning 'evils'; it serves as genitive
substantive after pipvrjokouat.

TaG
the
RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



XEIpaG
hands

N3 APF - xeip

common noun or modifier within the list formula
— object specification

Xelp: meaning 'hands'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

growualovoty
prepared

V1 PAI3P - éTo1uddw

finite verb advancing the clause

£toudlw: meaning 'prepared'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the clause.

€
(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apxwv
ruler / leader

N3 NSM - dpxwv

common noun within the clause
— participant prominence

dpxwv: meaning 'ruler'; it serves as
common noun within the clause.

o1Tel
asks

V2 PAI3S - aitéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— core verbal force advancing the narrative,
interpretation, or royal response

aitéw: meaning 'asks'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
(0]
the

RANSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kp1ng

judge

N1M NSM - kpitrig

predicate nominative naming the office Joshua
received

— participant prominence

Kpitiig: meaning 'judge'; it serves as
predicate nominative naming the office
Joshua received.

ELPNVIKOVG

peaceable

Al APM - elpnvik6g

adjectival or numeral modifier within the phrase

elpnVvikoG: meaning 'peaceable’; it serves as
adjectival or numeral modifier within the
phrase.

Adyoug

word

N2 APM * A6yog

accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

¢éAdAnocev
speak
VAI AAI3S - AaAéw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.



=~

4
kata®outov
desire

A1B ASN - katafouiog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

kataboulog: meaning 'desire'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Yuxiig

life

N1 GSF - joxn

object of mepi within the idiom mept Yuxiig
— relational specification

Yuxn: meaning 'life'; it serves as object of
nepi within the idiom mept Yuxfg.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

£€eAoluat

deliver
VF2 FMI1S - aipéw + €k
main verbal action advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

aipéw + €x: meaning 'deliver'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal action
advancing the clause.

avToD

his

RD GSM " a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

0TV
be

V9 PAI3S - giul

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

Ta AyaBx aLT®V WG 0NG EKTPWYWV Kal Padilwv €Tl KAVOVOG EV NUEPY OKOTILAG 0VAL 00T Ol EKJIKNTELG

GoL MKaotv VOV €sovtat kKAavOuotl avTt@v

Their best is like a moth that gnaws, one walking by a measuring line; on the day of your watch, woe,

woe, your acts of vengeance have come, now their laments shall arise.

Approaching visitation | ASYNDETON

Even what seems best among them is corrosive and unstable. The watchman's day arrives as a moment

of visitation, and the people who inflicted harm are themselves overtaken by wailing.



\ pd 1 9 ~ [
T (XY“G(X aUTWV (O]

the good things their as
RA APN 0 A1 APN - dya64g RD GPM - a0tdg C wg
article marking the following noun or phrase acc adjectival form modifying or specifying a pronoun in genitival dependence preposition introducing its complement phrase
substantive
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — coordination
circumstance or description — object specification circumstance or description . o . .
w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
Ta: Greek article marking definiteness and &yaB4c: meaning 'good things'; it serves as avt®v: meaning 'their'; pronoun marking signaled by preposition introducing its
the role of the accompanying noun phrase. acc adjectival form modifying or specifying person, possession, or reference within the complement phrase.
a substantive. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

\ bl 4 \ /4
oG EKTPWOYWV Kal Badilwv
SOS gnawing and walking
A1 GSF - 66¢ V1 Tanvop Tpdyw + €K C-kai V1 - nanvop adilw
genitive nominal element qualifying another verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
term within the clause of the clause clause of the clause
— relational specification TATVoU TPOYW + €K: meaning 'gnawing'; it — coordination nanvoy fadilw: meaning 'walking'; it
carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the

06¢: meaning 'sos'; it serves as genitive Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

) o clause; here it functions as verbal form o ) ] . clause; here it functions as verbal form
nominal element qualifying another term linking this unit with the surrounding

carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the

within the clause. discourse.

clause. clause.

bl \ /4 bl (4 7

€T KAVOVO(G EV nuePQ

upon measuring line in day

P émni N3N GSM * kaviv P-év N1A DSF - nuépa

preposition governing the following phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing the following phrase common noun within the clause
ossession, source, or quali X .

— relation marked by the governing R quatity — relation marked by the governing — sphere or reference

preposition Kav®v: meaning 'measuring line'; it serves preposition

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
€v: meaning 'in'; here it marks the relation noun within the clause.
signaled by preposition governing the

a9 L , ) as genitive nominal element defining
£mi: meaning 'upon'; here it marks the

. . . X relation, possession, source, or quality.
relation signaled by preposition governing P quatity

the following phrase. following phrase.



OKOTILOG oval ovai atl

watch woe alas the
N1A GSF - okomd I ovai I ovaf RA NPF - 0
genitive nominal element defining relation, interjection or attention marker heightening the interjection marking direct address or rhetorical nom pronominal form referring back or forward
possession, source, or quality clause force within the clause
okomid: meaning 'watch'; it serves as — discourse linkage or contrast — folly, labor, and public order — participial force supplying attendant
genitive nominal element defining L o o, o circumstance or description
ovai: meaning 'woe'; it shapes the local ovai: meaning 'alas'; it shapes the local

relation, possession, source, or quality. o B (e o B 151 . . .
ol® ’ R clause or phrase relation in this passage. clause or phrase relation in this passage. al: meaning 'the'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the

clause.
bl 8 U4 (74 ~
EKOLKTOELQ oov nKaotv VLV
acts of vengeance you have come now
N3I NPF - €kdiknoig RP GS - o0 V1 PAI3P - fikw D viv
nominative element functioning as subject, gen pronominal form referring back or forward participle modifying the clause with verbal force particle or adverb marking discourse flow,
predicate, or apposition within the clause ) ) emphasis, or time
— present verbal form presenting the action
— participant prominence — relational specification as a complete predication — discourse pivot to present application
€kdiknoig: meaning 'acts of vengeance'; it oou: meaning 'you'; pronoun marking fikw: meaning 'have come'; it carries the vOv: meaning 'now'; conjunction or
serves as nominative element functioning person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here particle linking this unit with the
as subject, predicate, or apposition. clause; here it functions as gen pronominal it functions as participle modifying the surrounding discourse.
form referring back or forward within the clause with verbal force.
clause.
v \ R ~
E00VTal K)\(XUO}«[OI AVTWV
be laments their
VF FMI3P - eipi N2 NPM ‘ kAavBudg RD GPM - a0tdg
finite verb advancing the clause nominative element functioning as subject, pronoun in genitival dependence

redicate, or apposition
— future verbal form projecting the action i i — participial force supplying attendant

forward kAavbudg: meaning 'laments'; it serves as circumstance or description
nominative element functioning as subject,

dicat it avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
predicate, or apposition.

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
functions as finite verb advancing the clause; here it functions as pronoun in

clause. genitival dependence.



U KATamoTeVETE €V QIAOLG Kal ur) EAmtileTe £l NyoLUEVOLG ATO TR cLYKOiTOL cov PUAagut ToD
avaBéabot T1 avTi

Do not trust in friends, and do not place hope in leaders; from the woman who shares your bed

guard yourself from entrusting anything to her.

Breakdown of trust | ASYNDETON

The circle of distrust closes in from public life to intimate domestic life. When even the bedfellow

cannot be entrusted with speech or counsel, communal breakdown is complete.

Y - - - ~

un KATATIOTEVETE v @iloig

not trust in friend

D un V1 PAI2P * miotebw + KOTA P-év A1 DPM - @iAog

negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase adjectival or numeral modifier within the phrase
or nominal expression of the clause — relation marked by the governing — sphere or reference

— prohibitive / negative ToTeEVW + KaTa: meaning 'trust'; it carries preposition

¢ilog: meaning 'friend"; it serves as
&v: meaning 'in'; here it marks the relation adjectival or numeral modifier within the
signaled by preposition governing the phrase.

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.
following phrase.

= - - ™

\ \ bl 7 b \
Kal un éAmilete Ml
and not hope upon
C - kai D-u V1 PAI2P - éAnilw P-éni
coordinating conjunction linking the next item or negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase
clause or nominal expression of the clause
! f — relation marked by the governing
— coordination — prohibitive / negative — ongoing verbal process preposition
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle un: meaning 'not'; it negates or qualifies €Antilw: meaning 'hope'; it carries the éni: meaning 'upon'; here it marks the
linking this unit with the surrounding the assertion of the clause. action, process, or state of the clause; here relation signaled by preposition governing
discourse. it functions as verbal form carrying the the following phrase.

action, process, or state of the clause.



”~ ™ S

NYOUUEVOLG amnod Tiig GUYKOLTOU

leaders from the bedfellow
V2 - umdmy fyéopat P - 4md RA GSF - 0 A1B GSF - uykoitog
main verbal form advancing the narrative or preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
description ossession, source, or quali
P — relation marked by the governing — participial force supplying attendant P quatity
nundny nyéopat: meaning 'leaders'; it preposition circumstance or description ovykoitog: meaning 'bedfellow'; it serves as
carries the action, process, or state of the L . . ~ . . . enitive nominal element definin:
) p. ) anod: meaning 'from'; here it marks the Tfig: Greek article marking definiteness and 8 i ) J )
clause; here it functions as main verbal . . . . . relation, possession, source, or quality.
) ) relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
form advancing the narrative or )
o the following phrase.
description.
7 ~ bl 4
oov (PU)\(XE(XI TOL avaBecOat
you keep / observe the entrusting
RP GS * 60 VA AMD2S - puAdoow RAGSN -6 VE AMN - tibnut + ava
gen pronominal form referring back or forward finite or non-finite verbal form advancing the article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
within the clause clause o ) of the clause
— participial force supplying attendant
— relational specification — imperative force: expresses a command or circumstance or description Tibnpt + dva: meaning 'entrusting'; it
) ) exhortation . . . - carries the action, process, or state of the
gov: meaning 'you'; pronoun marking t00: Greek article marking definiteness and ) )
. o p . o s . ) clause; here it functions as verbal form
person, possession, or reference within the @uAdoow: meaning 'keep'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. ; )
. . . g fthe cl h carrying the action, process, or state of the
clause; here it functions as gen pronominal action, process, or state of the clause; here |
form referring back or forward within the it functions as finite or non-finite verbal clause.
clause. form advancing the clause.
R ~
Tl avtn
anything it
RIASN - T1g RD DSF - a0td¢
accusative object of vpeidev (the withheld thing demonstrative element specifying the noun or
— nothing) phrase
— participant reference — participant reference or interest
T1: meaning 'anything'; pronoun marking avTfj: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative clause; here it functions as demonstrative
object of Deihev (the withheld thing — element specifying the noun or phrase.

nothing).



6 010TL LI0G ATIudlel TATEPA BLUYATNP EMAVACTAOETAL ML THV UNTEPA AOTHC VOUPN ML TNV TEVOEPAV

aUTAC €xOpol &vdPOg TAVTEC 01 AVOPECG Ol €V T 0iKw avTOD

For a son dishonors his father, a daughter will rise up against her mother, a bride against her

mother-in-law; a man's enemies are all the men of his own house.

Household inversion | §14T1

The chapter reaches its sharpest social statement here: the household, normally the place of solidarity,

has become the site of hostility. Covenant disorder is visible in the unraveling of generational loyalties.

d10T

because

C-&om

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d1611: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

010G

son

N2 NSM - vi6g

head noun within the clause
— participant prominence

vidg: meaning 'son'; it serves as head noun
within the clause.

7 7
atipadet
dishonors
V1 PAI3S - dTipdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— reputation, prudence, and instructional
turn

dripddw: meaning 'dishonors'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TMATEPX
father

N3 ASM - tathp

accusative substantive functioning as object or
complement

— The chapter binds honoring father and
mother to blessing and atonement, then
broadens that ethic into humility before the
Lord, contentment with revealed duties, and a
wise, merciful heart that refuses proud self-
destruction.

natip: meaning 'father'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.



Buyatnp

daughter

N3 NSF - Buydtnp

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Ouydtnp: meaning 'daughter; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or list item.

"

P

EMAVAOTHGETAL

I will rise up

VF FMI3S - fotnut + ém + dva

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

fotnut + ém + &va: meaning 'T will rise up';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
form carrying the clause forward.

el

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

Vv

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pnrépa

mother

N3 ASF - urjtnp

accusative element functioning as object, extent,
or complement

— object specification

uAtnp: meaning 'mother’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or complement.

avTig

its

RD GSF - avt6¢

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

7
viuen

daughter-in-law

N1 NSF - vouen

nominal element within the genealogical notice

— content focus

vouen: meaning 'daughter-in-law'; it
serves as nominal element within the
genealogical notice.

ETl
upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Vv
the
RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
nevOepav
mother-in-law

N1A ASF - tevOepd

accusative element functioning as object, extent,
or goal

nevOepd: meaning 'mother-in-law'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

aUTHG

its

RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtflg: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

) \
€x0pot

enemy

N2 NPM - éx60pdg

proper name or indeclinable element within the
sequence

— participant prominence

€x0p0¢: meaning 'enemy'; it serves as
proper name or indeclinable element
within the sequence.



pd 8 \
avopog
man
N3 GSM - aviip
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

avhp: meaning 'man'; it serves as genitive
substantive expressing relation,
possession, source, or description.

TMAVTECG

all

A3 NPM - d¢

adjectival or ordinal modifier

— participial force supplying attendant
circumstance or description

nd¢: meaning 'all'; it serves as adjectival or
ordinal modifier.

ol

the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v

avdpeg

man

N3 NPM - dvrip

nominal term functioning as a nominative term
— participant prominence

Gvhp: meaning 'man'; it serves as nominal
term functioning as a nominative term.

[ 4
o1
the

RA NPM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

avToD

his

RD GSM " a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

6
the

RADSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
OlKW
house
N2 DSM - 0ikoG
head noun within the clause
— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.



7 €yw O¢ €mi TOV KUpLov emPAEPoatL DTTOUEV® Tl T Oe® TG cwTTpl pHov elcakovseTal pov O Bgdg pov

But as for me, I will look to the Lord; I will wait for God my savior; my God will hear me.

Turn to hope éy(b 0¢

Against the collapse of human trust, the speaker deliberately fixes his attention on the Lord. Waiting
becomes an act of faith grounded in confidence that God hears.

b4 \ 6 \ b \ 1
EYw € €m TOoV
I but upon the
RP NS ¢yt X &8¢ P émni RAASM -6
nom pronominal form referring back or forward common noun within the clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
within the clause
— discourse linkage or contrast — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
— participant reference preposition circumstance or description

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle

£yw: meaning 'I'; pronoun marking person, linking this unit with the surrounding £mi: meaning 'upon'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
possession, or reference within the clause; discourse. relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
here it functions as nom pronominal form the following phrase.
referring back or forward within the
clause.
4 bl 7 € ~ b \
Kuplov 81[1[37\81])0}10(1 UTTOUEVW Em
LORD I will look I will wait upon
N2 ASM * kUp10g VF FMI1S - Aénw + €m VF2 FAILS - yévw + Omo P-émi
head noun within the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase
of the clause of the clause
— object specification f f — relation marked by the governing
PAénw + €mu: meaning 'T will look'; it carries — future preposition

KUplog: meaning 'LORD'; it serves as head .
the action, process, or state of the clause; , . N . . oo . n .
noun within the clause. . . . Hévw + Umo: meaning 'T will wait'; it carries émi: meaning 'upon'; here it marks the
here it functions as verbal form carrying . L . .
the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing
here it functions as verbal form carrying the following phrase.

the action, process, or state of the clause.

the action, process, or state of the clause.



R Oe® R cwtiipl

the God the savior
RADSM "0 N2 DSM - 0gdg RADSM "0 N3H DSM - owthip
article marking the following noun or phrase dative element functioning as complement, article marking the following noun or phrase dative element marking sphere, reference, means,
o ) sphere, or instrument o ) or location
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
circumstance or description — sphere or reference circumstance or description — theophany, trembling, and rejoicing trust
t: Greek article marking definiteness and 0edc: meaning 'God'; it serves as dative t: Greek article marking definiteness and cwTHp: meaning 'savior'; it serves as dative
the role of the accompanying noun phrase. element functioning as complement, the role of the accompanying noun phrase. element marking sphere, reference, means,
sphere, or instrument. or location.
b 4 7 [ 4
pov E100KOVLOETA pov (o)
my will hear my the
RP GS * ¢yw VF FMI3S - dkovw + €ig RP GS * ¢yw RANSM -6
pronominal form referring to the participant(s) finite verbal form carrying the clause action or pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase
already in view assertion already in view o .
— participial force supplying attendant
— relational specification — future indicative — relational specification circumstance or description
Hov: meaning 'my'; pronoun marking akovw + €i¢: meaning 'will hear'; it carries Hov: meaning 'my'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as pronominal here it functions as finite verbal form clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already carrying the clause action or assertion. form referring to the participant(s) already
in view. in view.

0e0g uov

God my
N2 NSM - 6e6g RP GS - €y
head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)

o . already in view
— participant prominence

, T — relational specification
0edg: meaning 'God'; it serves as head noun

within the clause. pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



8 un émixaipé pot 1 €xOpd pov 0Tt TENTWKA Kal avaotroopal diott £av Kabiow €v TG oKATEL KOPLOG PWTIEL

pot

Do not rejoice over me, my enemy, because though I have fallen, I shall rise; because even if I sit in

darkness, the Lord will give me light.

Defiant confidence

un

Zion answers her enemy not by denying present humiliation but by interpreting it as temporary.
Darkness does not have the last word because the Lord himself becomes light.

\
not
D un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

™

=

7 7 7
EMYALPE
rejoice over

V1 PAD2S * xaipw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

xaipw + émi: meaning 'rejoice over'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

uoi

to me

RP DS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

™

=

€
the
RA NSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lause.
clause form referring to the participant(s) already
in view.
b4 Ié (4 7
exOpa pov oTl MENTWKX
enemy my that I have fallen
N1A NSF - €x0pa RP GS - €y C-6u VX XAI1S " mintw

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

£x0pa: meaning 'enemy'; it serves as

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nintw: meaning 'l have fallen'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avaoTroonal
ana

VF FMI1S - fotnut + dva

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form presenting the action as

forthcoming

fotnut + dva: meaning 'ana'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

d1otL

because

C-&om

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d16t1: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

2\

EAV

if

C-éav

lexical item integrated into the clause in its local
syntactic role

— conditional contingency

€dv: meaning 'if'; it links clauses, phrases,
or developments in the discourse.

discourse. it functions as finite verbal form carrying
the clause forward.
7 b ~ /4
KaOilow EV W OKOTEl
I sit in the darkness
VF FAI1S - {{w + kota P-év RADSN -0 N3E DSN - 6k4T0g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

lw + kata: meaning '1 sit'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

@ Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KUp1LOG
Lord

N2 NSM - k0ptog

head noun within the clause
— participant prominence

KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

PWTIEL
will give light

VF2 FAI3S - pwti{w

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— authority, delayed judgment, and hidden
providence

ewtilw: meaning 'will give light'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

uoi

to me

RP DS - £y

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participant reference or interest
Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form referring to the participant(s) already
in view.

dative complement marking indirect object,
reference, location, or means

— sphere or reference

ok6t0G: meaning 'darkness'; it serves as
dative complement marking indirect
object, reference, location, or means.



9 dpynv Kuplov LIOIoW GTL UAPTOV AVTH EwG TOD dKAIBoAL AVTOV TV dIKNV HOL KAl TOLNOEL TO Kplua

pov kai €€aet ye €ic TO O SPouat TV dikatocvVNY a0TOD

I will bear the wrath of the Lord, because I sinned against him, until he justifies my cause and

executes my judgment; he will bring me out into the light, and I shall see his righteousness.

Penitent waiting (')pyf'l\;

Hope is not evasive: the speaker acknowledges sin and accepts divine anger. Yet discipline is bounded
by the expectation that the same God will finally vindicate and restore.

=

b \
opynv
wrath
N1 ASF - 6pyn
accusative element functioning as object or goal
— object specification

0pyn: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object or

™

=

Kupilov

of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause
— relational specification

KUp10G: meaning 'of the LORD'; it serves as
head noun within the clause.

UToloW
I will bear
VF FAILS - @épw + Umo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— oath of innocence and ethical self-defense

@épw + Uro: meaning 'T will bear'; it carries

o
oT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

goal. the action, process, or state of the clause; discourse.
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.
(14 k) ~ (%4 ~
nuaptov aUTW EWC TOL
I sinned to him until the
VBI AAILS - GuOpTAV® RD DSM - a0tdg P £wg RAGSN-6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action

auoaptdvw: meaning 'l sinned'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pronoun functioning as dative complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as dative complement.

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



dikai@doat
you shall justify / acquit
VA AAN - Sikaidw

main verb (apodictic prohibition: false acquittal
banned)

— legislative future (apodictic prohibition)

dikatdw: meaning 'you shall justify'; it

avTov

him

RD ASM " a0T6g

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking

121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and

diknv

justice

N1 ASF - 8ikn

accusative element functioning within the clause
— object specification

dikn: meaning 'justice'; it serves as
accusative element functioning within the

carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. clause.

clause; here it functions as main verb clause; here it functions as pronoun

(apodictic prohibition: false acquittal functioning as object or complement.

banned).

\ 4 1

pov Kol ol oeEL TO
my and will make the
RP GS - €y C-kal VF FAI3S - mo1éw RAASN -6

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

notéw: meaning 'will make'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as main verbal form advancing
form referring to the participant(s) already the clause.
in view.
7 \ b 7
Kplua uov Kol e€aler
judgment my and it shall lead out
N3M ASN - kpiua RP GS - €y C - kai VF FAI3S - dyw + €K

accusative term functioning as object, measure,
or goal
— object specification

kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

finite verbal form expressing future action

— future

dyw + €k: meaning 'it shall lead out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verbal
form expressing future action.



MHE

me

RP AS - 2y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

\
TO
the
RA ASN -6
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Pw6

light

N3T ASN - ¢@g

accusative element functioning as object, goal, or
extent

— object specification

@&¢: meaning 'light'; it serves as accusative
element functioning as object, goal, or

extent.

oYouat

see

VF FMI1S - 6pdw

verbal element carrying the clause action

— future

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal element carrying the
clause action.

Vv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dikatocOVNV
righteousness

N1 ASF - SikatooOvn
accusative element functioning as object or goal
— object specification

dikatoo0vn: meaning 'righteousness'; it

serves as accusative element functioning as
object or goal.

O0@BaApol pov EndPovral avTAV VOV £0TAL €1 KATATIATNUAX WG THAOG €V TAig 0001¢

And my enemy shall see, and shame shall clothe her, she who says to me, 'Where is the Lord your

God?' My eyes shall look upon her; now she shall become something trampled like mud in the roads.

Enemy reversed | Kol

The taunt questioning God's presence is answered by reversal. The shaming of the enemy

demonstrates that divine absence was only apparent, not actual.

avToU

his

RD GSM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

10 «ai dPetar 1) €xOpd pov kai mepifaAeitat aioxvvny 1 Aéyovoa mpdc pe mod kVp1o¢ 6 BedG cov ot



- ™ ~ -

\

Kol OPetTan M £x0pa

and see the enemy
C-kal VF FMI3S - 0pdw RANSF -6 N1A NSF - €x0pa
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
clause redicate, or apposition
— future middle verbal form projecting a — participial force supplying attendant i i
— coordination coming action circumstance or description £xOpa: meaning 'enemy'; it serves as
., . . . . . . . . nominative element functioning as subject,
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'see'; it carries the action, 1: Greek article marking definiteness and P & )
redicate, or apposition.
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase. P PP
discourse. functions as main verbal form advancing
the clause.
\ ~ b 4
pov Kol T[SPIB(X)\EI‘C(XI aitoxvvnv
my and will be clothed shame
RP GS ' €y C - kai VF2 FMI3S - BdA\w + mept N1 ASF - aioxdvn
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state Object / complement
already in view clause of the clause ) o
— object specification
— relational specification — coordination BaAw + mepr: meaning 'will be clothed'; it ., o s
. . aioxVvn: meaning 'shame'; it serves as
o . . . ) ) ) carries the action, process, or state of the 5
Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) . Object / complement.
) 2 o o] . clause; here it functions as verbal form
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding . .
) ) ; ) carrying the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal discourse.

form referring to the participant(s) already G

in view.

(4

M Aféyovoa TpOg uE

the saying to me
RANSF -6 V1 - manvo@ Aéyw P mtpdg RP AS - €y
article marking the following noun phrase participle of speech (introducing the quoted preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s)
refrain already in view
— participial force supplying attendant frain) — relation marked by the governing J
circumstance or description — verbal action in summary style preposition — participant reference
1: Greek article marking definiteness and nanvo@ Aéyw: meaning 'saying'; it carries npd¢: meaning 'to'; here it marks the Ue: meaning 'me'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. the action, process, or state of the clause; relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the
here it functions as participle of speech the following phrase. clause; here it functions as pronominal
(introducing the quoted refrain). form referring to the participant(s) already

in view.



Tov
where
D o0

interrogative adverb (introducing deliberative
indirect question)

— discourse linkage or contrast

no0: meaning 'where'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

KUpLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

the

RA NSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

0ed¢

God

N2 NSM - 0gdg

head noun within the clause
— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as head noun
within the clause.

oov
you

RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

[ ¢
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0@OaAuol
eyes
N2 NPM - 0¢p0aAudg

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

— participant prominence

O0@OaAuSG: meaning 'eyes'; it serves as

dative element functioning as complement,

sphere, or instrument.

Mov

my

RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

clause. in view.

i 2 /4 10 k) U4 ~ ) v
8“'[01!)0\77“1 avtnv VLV €0TA1
shall look upon her now be
VF FMI3P - 6pdw + €Mt RD ASF - a0t6g D viv V9 FMI3S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Opdw + €mt: meaning 'shall look upon'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avthv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

main verbal form advancing the clause
— future

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing
the clause.



=

€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

P

KATOTIATUO

trampling

N3M ASN * Katandtnua

accusative element functioning as object or
complement

— object specification

Katandtnua: meaning 'trampling'; it serves
as accusative element functioning as object

or complement.

WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

11

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

0d0i¢

way

N2 DPF - 636¢

article marking the following noun or phrase

— sphere or reference

0001g: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Nuépag dAoierc TAivBouv EGAe1PIc oo 1] Nuépa EKelvn Kal droTpiPeTal VOULUd 6ov

A day for the smearing of plaster and for brickwork, the day of your wiping away; that day your

ordinances shall be removed.

Rebuilding oracle | ASsYNDETON

The verse compresses rebuilding and removal into one striking image. What must be rebuilt will be

renewed, while oppressive structures or imposed statutes are wiped away.

TtNAOG

clay

N2 NSM " tnAdg

nominative nominal element functioning as
subject or predicate within the clause

— participant prominence

nnAdG: meaning 'clay'; it serves as
nominative nominal element functioning
as subject or predicate within the clause.



”~ ™ - ™ )

NUEPQG aAoirpfig mAivOou e€GAe1ig

day smearing of plaster brickwork wiping away
N1A GSF - nuépa N1 GSF - dAoipn N2 GSF - mAivBog N3I NSF - ¢€dAerig
genitive modifier dependent on a neighboring genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject,
head term possession, source, or quality possession, source, or quality predicate, or apposition
— relational specification aAoin: meaning 'smearing of plaster'; it nAivOog: meaning 'brickwork'; it serves as ¢EdAenig: meaning 'wiping away'; it serves
L, o o serves as genitive nominal element genitive nominal element defining as nominative element functioning as
fuépa: meaning 'day’; it serves as genitive . ) ) ) ) ) ) ) .
. . > defining relation, possession, source, or relation, possession, source, or quality. subject, predicate, or apposition.
modifier dependent on a neighboring head i
quality.
term.
€ € 7 b 7
oov n NUeEPa EKELVY
you the day that
RP GS * 60 RANSF -6 N1A NSF ‘ fjuépa RD NSF - €keivog
gen pronominal form referring back or forward article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the pronominal form referring to the participant(s)
within the clause o . clause already in view
— participial force supplying attendant
— relational specification circumstance or description — participant prominence — participant reference
cov: meaning 'you'; pronoun marking 1: Greek article marking definiteness and Nuépa: meaning 'day'; it serves as ékeivn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. nominative substantive functioning within person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal the clause. clause; here it functions as pronominal
form referring back or forward within the form referring to the participant(s) already
clause. in view.
\ b4 7 /4 7
Kol omorpul)swu Vouipx ooV
and shall be removed ordinances you
C-kal VF FPI3S - tpifw + &mo A1 NPN - vouipog RP GS - o0
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, gen pronominal form referring back or forward
clause of the clause predicate, or apposition within the clause
— coordination tpiPw + &rmo: meaning 'shall be removed'; it vouipog: meaning 'ordinances'; it serves as — relational specification
. T ) . ) carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, o )
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle ) . ) " oov: meaning 'you'; pronoun marking
clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.

linking this unit with the surrounding
discourse.

person, possession, or reference within the

carrying the action, process, or state of the ) . .
clause; here it functions as gen pronominal

clause.
form referring back or forward within the

clause.



12 1M 1fuépa éketvn kat al TOAELC cov NEoVGLY €1 OUXALGUOV Kal €1¢ dtapepiopov Acoupiwy Kal at TOAELg

0oL ol dxvpal i dauepiopov amnod TOpov £wg Tol Totapod Tvpiag Nuépa BAatog Katl Bopvov

That day your cities shall come into leveling, and into the division of the Assyrians, and your

fortified cities into partition from Tyre as far as the river of Syria, a day of water and tumult.

Regathering and upheaval = ASYNDETON

The restoration horizon stretches across imperial territories and fortified places. The verse remains

difficult in detail, but it clearly imagines a great movement of reordering that undoes older

geopolitical boundaries.

€
n
the
RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[
nuepa

day

N1A NSF - nuépa

nominative substantive functioning within the
clause

— participant prominence

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
nominative substantive functioning within

the clause.

£Kelvn

that

RD NSF - €keivog

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

€ketvn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



€
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form

TOAELG

cities

N3I NPF - téAig

common noun or modifier within the list formula
— participant prominence

néMiG: meaning 'cities'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

oov
you
RP GS - 00

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

féovotv

shall come

VF FAI3P - flkw

main verb (blessings personified as subject)
— future

flkw: meaning 'shall come'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb (blessings
personified as subject).

referring back or forward within the clause.

clause.

7 [ 4 1 \ I
E1G OUOALICUOV Kal €1g
into leveling and into
P-eig N2 ASM - 6paAioudg C-kal P gig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OpaAtopdg: meaning 'leveling'; it serves as
accusative element functioning as object,

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€lg: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

the following phrase. extent, or goal. discourse. the following phrase.
1 ) ’7 \ (4
51(xpsp10'},lov Aoov pPLwWV KOl at
division Assyrians and the
N2 ASM - Srapeptopdg N2 GPM - ’Accip1og C - kai RA NPF - 0

accusative element functioning as object, extent,
or goal

drapepiopdg: meaning 'division'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive dependent within the phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

’Accupiwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive dependent within the phrase.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.



TMOAELG

cities

N3I NPF - toAg

common noun or modifier within the list formula
— participant prominence

néA1G: meaning 'cities'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

oov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

€
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form

oxvpai

fortified

A1A NPF - 0xvpdg

predicate adjective

— participant prominence

OxvpdG: meaning 'fortified'; it serves as
predicate adjective.

clause. referring back or forward within the
clause.
b 1 b \ 4
€16 51ap8p10'p0v 1o TUPOU
into division from Tyre
P-eig N2 ASM - Siauepiopdg P and N2 GSF - TOpog

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

accusative element functioning as object, extent,
or goal

Siapepiopdc: meaning 'division'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Topou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

the following phrase. the following phrase. as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
(%4 ~ ~ /4
EWC TOoL TTOTAMUOV ZUPI(XC
until the river Syria
P éwg RA GSM - 0 N2 GSM - otapdg N1A GSF - Zupia

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

£w¢: meaning 'until'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitival dependent within the phrase
— relational specification

motapdg: meaning 'river'; it serves as
genitival dependent within the phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Tupiag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.



13

€ 7
nuepa
day
N1A NSF - fjuépa
nominative substantive functioning within the
clause

— participant prominence

Nuépa: meaning 'day'; it serves as
nominative substantive functioning within
the clause.

Udatog
water

N3T GSN - 08wp

nominal term functioning as a genitive
dependent

— relational specification

Udwp: meaning 'water'; it serves as nominal
term functioning as a genitive dependent.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Bopupouv
thorybos
N2 GSM - 06pupog

genitive element expressing relation, source,
possession, or description

06puPog: meaning 'thorybos'; it serves as
genitive element expressing relation,

source, possession, or description.

Kal €6Tal 1 Y] €1¢ AQPAVIGUOV GUV TOIG KATOIKOUGLV aUTHV €K KAPTWV EMITNOEVUATWY AOTGOV

And the earth shall become a desolation together with those who dwell in it, because of the fruit of

their practices.

Judgment principle | Kol

The chapter briefly returns to the moral logic of judgment: devastation comes as the fruit of human

deeds. The land and its inhabitants share in the consequences of their own conduct.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

E0TAl

be

V9 FMI3S - eiui

main verbal form advancing the clause

— future
elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as main verbal form advancing

the clause.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

land

N1 NSF -y

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

y: meaning 'land'; it serves as nominative
substantive functioning as subject,
predicate, or list item.



€1¢
into
P-eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

APAVIGUOV

obliteration

N2 ASM - dpaviopog

accusative of result (with i, climactic)
— object specification

ag@aviopds: meaning 'obliteration'; it serves
as accusative of result (with €ig, climactic).

oLV
with
P - obv
preposition governing a following complement
phrase

— spatial or relational framing

obLv: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

TO1G
the

RADPM -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KXTO1KOUOLV

papdpm oikeo + kata

V2 andmy oikéw + KaTa

participial verbal form modifying the clause with
attendant action or state

— verbal action or state

mandny oikéw + Kata: meaning 'papdpm
oikeo + kata'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
participial verbal form modifying the
clause with attendant action or state.

avTnVv
it

RD ASF - a0t6g
direct object

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTrVv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

=

g¢mTndevpdtwyv
epitedeymaton

N3M GPN - émitridevpa

nominal term functioning in a gen relation
— relational specification

emtndevpa: meaning 'epitedeymaton'; it
serves as nominal term functioning in a
gen relation.

™

=

avT@OV

their

RD GPM - a0tég

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

€K

from

P-éx

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

KOPTOV

fruits

N2 GPM - kapmdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kaprdg: meaning 'fruits'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



14 motpaive Aadv cov v paPdw cov TPOPata KANPOVOULNG 60U KATAGKNVODVTAG Kab' EauTovg OpuHOV £V

Uéow to0 KapunAov veunoovtatl thv Bacavitiy kat thv Fadaaditiv kabwg ol fjuépat tod aidvog

Shepherd your people with your staff, the sheep of your inheritance, those dwelling by themselves
in a forest in the midst of Carmel; they shall pasture in Bashan and Gilead as in the days of old.

Pastoral prayer | ASYNDETON

The prophet asks God to resume his shepherding role over an isolated flock. Bashan and Gilead evoke

remembered fertility, so the prayer is for restored provision as well as protection.

=

= ~ ™ -

TOLUALVE Aaov Gov
shepherd people you
V1 PAD2S - mowpaivew N2 ASM - Aadg RP GS - 60

accusative substantive functioning as object or
complement

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— imperatival verbal form summoning action — object specification — relational specification
or response , o . o )
Aadg: meaning 'people'; it serves as gov: meaning 'you'; pronoun marking

7, . g ! [P 3 g gnilg
nolpaivw: meaning 'shepherd'; it carries person, possession, or reference within the

clause; here it functions as gen pronominal

accusative substantive functioning as
the action, process, or state of the clause; object or complement.

here it functions as verbal form carrying form referring back or forward within the

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

the action, process, or state of the clause. clause.
cC 7 4 /4
paBow oov npofata kAnpovouiag
rod you sheep inheritance
N2 DSF - papdog RP GS - o0 N2N APN - tpéBatov N1A GSF - kAnpovouia

gen pronominal form referring back or forward accusative element functioning as object or goal

within the clause

common noun within the clause

— sphere or reference — object specification

— relational specification

6 e (ol & a S -
papdog: meaning 'rod'; it serves as common npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as

noun within the clause. oou: meaning 'you'; pronoun marking accusative element functioning as object or

person, possession, or reference within the goal.
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.

Genitive modifier
— relational specification

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as Genitive modifier.



ooV KOTXOKNVOUVTAG KO’ £XUTOVG

you dwelling in / during himself / themselves
RP GS - o0 V4 - TAmomy 6KNvOow + Kata P - katd RD APM - €avtod
gen pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase acc pronominal form referring back or forward
within the clause of the clause ) ) ) within the clause
— spatial or relational framing
— relational specification — verbal action or state ka®': meaning 'in'; here it marks the ;iil;iolatry exposed and covenant fidelity in
cov: meaning 'you'; pronoun marking TATATM OKNVOW + KATA: meaning relation signaled by preposition governing
person, possession, or reference within the 'dwelling'; it carries the action, process, or the following phrase. £autobg: meaning 'himself'; pronoun
clause; here it functions as gen pronominal state of the clause; here it functions as marking person, possession, or reference
form referring back or forward within the verbal form carrying the action, process, or within the clause; here it functions as acc
clause. state of the clause. pronominal form referring back or forward
within the clause.
8 \ b /4 ~
puuov EV MECW TOoL
)
forest in midst the
N2 ASM - §puudg P-év A1 DSN - uéoog RAGSM -0
accusative nominal element functioning as object preposition governing the following phrase dative complement within the clause article marking the following noun or phrase
or complement within the clause
P — relation marked by the governing — dative element marking sphere, relation, — participial force supplying attendant
— object specification preposition or instrument circumstance or description
dpuudg: meaning 'forest'; it serves as év: meaning 'in'; here it marks the relation Hécog: meaning 'midst'; it serves as dative to0: Greek article marking definiteness and
accusative nominal element functioning as signaled by preposition governing the complement within the clause. the role of the accompanying noun phrase.
object or complement within the clause. following phrase.
U4 U4 \ ~
Kappn?xov VEMNOoOVTOl mv Baocavitiv
Carmel they shall graze the Bashan
N2 GSM - Kapunrog VF FMI3P " Véuw RA ASF - 0 N3D ASF - Bacavitig
genitive nominal element defining relation, main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
o0ssession, source, or quali or goal
i quatity — repentance summons and judgment on the — participial force supplying attendant I
Kapprilov: transliterated proper name nations circumstance or description Baocavitiv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions , o " ) g . . - rendered in Greek letters; here it functions
o ) o VéUw: meaning 'they shall graze'; it carries Thv: Greek article marking definiteness and ) o
as genitive nominal element defining ) . as accusative element functioning as
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase.

relation, possession, source, or quality. object, extent, or goal.

here it functions as main verbal form
advancing the clause.



R

\

Kol v
and the
C-Kai RA ASF -0

coordinating conjunction linking the next item or
clause

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant

— coordination circumstance or description

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle T v: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

S

TaAaaditiv KaBwg
Gilead just as
N3 ASF - TaAaaditig D - kaBwg

accusative element functioning as object or
complement

adverbial modifier of the clause

— adverbial nuance
— edom judged and zion restored under the

.. : 1 s 4
Lord kabwg: meaning 'just as'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.
TaAaaditiv: transliterated proper name

discourse. rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as object
or complement.
[ € 4 ~ Y A~
at nNuUeEPal TOoL X1WVog
the day the age / forever
RA NPF - & N1A NPF - fuépa RA GSM - 6 N3W GSM - adhv

15

nom pronominal form referring back or forward head noun or nominal element within the clause

within the clause o )
— participant prominence

— participial force supplying attendant

¢y e (el
. e £pa: meaning 'day'; it serves as head
circumstance or description s & 4ays

noun or nominal element within the
ai: meaning 'the'; pronoun marking person, clause.
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the

clause.

article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation,

o0ssession, source, or description
— participial force supplying attendant P P

circumstance or description — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and aichv: meaning 'age'; it serves as genitive

the role of the accompanying noun phrase. substantive expressing relation,

possession, source, or description.

Kal Katd Tag Nuépag €€o0diag oov €€ Alyomtov 6Peade Bavuaotd

And according to the days of your departure from Egypt, you shall see marvelous things.

Exodus pattern promise Kol

Restoration is cast in exodus terms. The God who once acted wonders in liberation will again make his

saving power visible.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOTX

according to

P katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
kata: meaning 'according to'; here it marks

the relation signaled by preposition
governing the following phrase.

=~

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

nuEpag

days

N1A APF - fjuépa

common noun within the clause
— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

£€odilag
departure
N1A GSF - €€odia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

€Zodia: meaning 'departure'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as gen pronominal
form referring back or forward within the

clause.
O0Pecde Oavuacta
saw marvelous things

VF FMI2P - 6pdw
finite verb advancing the clause
— future verbal form presenting the action as
forthcoming
Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as finite verb advancing the
clause.

Al APN - Bavpaotds
accusative element functioning as object, extent,
or goal

Bavpaotdg: meaning 'marvelous things'; it

serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

>
2d

from

P-éx

preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

Aiy0mTov
Egypt
N2 GSF - Afyvmntog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— participant identification

AlyOmrou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier dependent on a
neighboring head term.



16

SPovrtat €6vn Kal KataloXuvOnoovTal €k TAong ThG iox0og abT@V EMON00VGLY XETPAC €M1 TO OTOUN

adTOV T& WTa a0TOV dTokwPwOrcovTal

Nations shall see and be ashamed of all their strength; they shall put their hands upon their mouth,

and their ears shall become deaf.

Nations silenced 6Lpovt(x1

Foreign power is reduced to astonished silence. Gesture and sensory failure alike express the

inadequacy of the nations before God's renewed acts.

=

oYovtatl

see

VE FMI3P - §péw

main verb of the oath (negated by &)

— future middle verbal form projecting a
coming action

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verb of the oath (negated
by &i).

™

£0vn

nations

N3E NPN - €6vog

nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier

— participant prominence

€0vog: meaning 'nations'; it serves as
nominative term functioning as subject,
predicate, or appositional identifier.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

KG‘C(XIO'XUVGI”I oovTal
they will be ashamed
VC FPI3P - aioy0vw + Kata

main verbal form advancing the clause

— future passive verbal form projecting a
coming result

aioyOvw + kata: meaning 'they will be
ashamed'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
main verbal form advancing the clause.

=

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
£k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

TAoNG
everyone

A1S GSF - mag

adjectival modifier
— relational specification

nd¢: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival modifier.

T
the
RA GSF - &

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

o)

P

tox00g
army / force

N3U GSF - io0g

genitive dependent within the phrase
— relational specification

ioxVg: meaning 'army'; it serves as genitive
dependent within the phrase.



aUTOV

their

RD GPM - avtdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

bl U4
emOnocovowv
they will place

VF FAI3P - tifnut + ém

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
i + € meaning 'they will place'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

XEIPaG
hands

N3 APF - xeip

common noun or modifier within the list formula
— object specification

Xelp: meaning 'hands'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

Emi
upon
P-émi
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

\
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTOMQ
mouth

N3M ASN * otépa
accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— object specification

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
accusative term functioning as object, goal,
or extent within the clause.

VTGOV

their

RD GPM - a0t6g

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

WTo

ears

N3T NPN - 00g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

of)g: meaning 'ears'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT@V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

amokw@woOnoovral
will become deaf

VC FPI3P - kw@dw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Kw@ow + &ro: meaning 'will become deaf";
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TX
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



17 Aet€ovotv xodv wg 8¢elg cVPOVTES YV oLYXVOCOVTAL €V GUYKAEIOU® abTAOV €Ml TG KLpiw Be® MUV
gkoTroovTal Kal goPnorcovral anod 6o

They shall lick dust like serpents, crawling on the earth; they shall be confounded in their
confinement; before the Lord our God they shall be amazed and fear because of you.

Subjugation of foes | ASYNDETON

The nations are reduced to serpent-like abasement before Israel's God. The imagery combines

humiliation, dread, and recognition of divine supremacy.

~ = ~ - - - -

7 ~ C v
AEIEOUO’IV Xovv wq opelg
lick dust as serpents
VF FAI3P - Aeiyw N3 ASM - xo0¢ C g N3I NPM - 81§
finite verbal form carrying the clause action or accusative noun naming mortal origin and end preposition introducing its complement phrase direct object of anéoteiley
assertion . By - . .
— object specification — coordination — participant prominence
— future indicative . T . . o . . 7 . b .
X00G: meaning 'dust'; it serves as accusative ¢ meaning 'as'; here it marks the relation S@1g: meaning 'serpents'; it serves as direct
Aefxw: meaning 'lick’; it carries the action, noun naming mortal origin and end. signaled by preposition introducing its object of dnéoteilev.
process, or state of the clause; here it complement phrase.

functions as finite verbal form carrying the
clause action or assertion.

~ = ™ - ™

4 ~ 4 bl
OUPOVTEQ v GUYXUG]’]O’OVT(U, EV
crawling land be confused in
V1 mamnviy 6Vpw N1 ASF - yf VC FPI3P - xéw + ouv P-év
verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause main verbal form advancing the clause preposition governing the following phrase
of the clause
f — object specification — siege, plunder, and imperial collapse — relation marked by the governing
nanviy oVpw: meaning 'crawling'; it 5 o - , o - . preposition
. ) yf: meaning 'land'; it serves as common Xéw + ovv: meaning 'be confused'; it carries
carries the action, process, or state of the o ) . s . .
. . noun within the clause. the action, process, or state of the clause; év: meaning 'in'; here it marks the relation
clause; here it functions as verbal form ) . ) . " .
. ) here it functions as main verbal form signaled by preposition governing the
carrying the action, process, or state of the ] .
advancing the clause. following phrase.

clause.



OUYKAELOU®D avt@dv Sl 170

confinement their upon the
N2 DSM - suykAelopdg RD GPM - a0Tdg P éni RADSM -0
dative nominal element marking relation, pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
instrument, sphere, or recipient
: # — participial force supplying attendant — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
— sphere or reference circumstance or description preposition circumstance or description
ouykAgloudc: meaning 'confinement'; it avT®V: meaning 'their'; pronoun marking €nl: meaning 'upon'; here it marks the tQ: Greek article marking definiteness and
serves as dative nominal element marking person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
relation, instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronoun in the following phrase.

genitival dependence.

7 ~ (4 ~ bl 4
KUPWW Oe® nuwyv EKOTNOOVTA1l
[} [}
LORD God our will be astounded
N2 DSM - kUp10g N2 DSM - Bgdg RP GP - ¢y VF FMI3P - {otnut + €k
head noun within the clause dative element functioning as complement, gen pronominal form referring back or forward main verbal form advancing the clause
sphere, or instrument within the clause o )
— sphere or reference — future verbal form projecting the action
, o . — sphere or reference — relational specification forward
KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause. Bedg: meaning 'God'; it serves as dative NU®V: meaning 'our'; pronoun marking fotnut + €k: meaning 'will be astounded'; it
element functioning as complement, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
sphere, or instrument. clause; here it functions as gen pronominal clause; here it functions as main verbal
form referring back or forward within the form advancing the clause.
clause.
\ 4 I \ ~
KOl (POIST]GT]O'OV'C(XI 1o oov
and fear from you
C - kai VC FPI3P - poféw P-ané RP GS - o0
coordinating conjunction linking the next item or finite verbal form carrying the clause forward preposition governing the following phrase gen pronominal form referring back or forward
clause within the clause
— future verbal form presenting the action as — relation marked by the governing
— coordination forthcoming preposition — relational specification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle @oPéw: meaning 'fear'; it carries the action, 4mo: meaning 'from'; here it marks the 000: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the
discourse. functions as finite verbal form carrying the the following phrase. clause; here it functions as gen pronominal
clause forward. form referring back or forward within the

clause.



18 tig Beo¢ Domep oU €€aipwv adikiag kai vmepPaivwy doePetag Toic katalolnolg Thg kKAnpovouiag avtod
Kal 00 GUVEGYEV €1¢ LapTOpLOoV OpynV avtod 6Tt OeAnThg éAéoug oTiv

Who is a God like you, removing iniquities and passing over impieties for the remnant of his
inheritance? He did not hold fast to his wrath as a testimony, because he delights in mercy.

Doxology of mercy | ASYNDETON

The book's conclusion begins with a wordplay on Micah's own name: no god is like this God. His
distinctiveness lies not merely in power but in the gracious passing over of transgression.

7 1 (74 4
Tig 0eo0¢g WOoTEP ov
who / what God just as you
RINSM - tig N2 NSM - 0gd¢ D Gomep RP NS 60
nom pronominal form referring back or forward nominative substantive functioning as subject, adverbial modifier shaping the clause or phrase nom pronominal form referring back or forward
within the clause predicate, or list item within the clause

— discourse linkage or contrast

— participant reference — participant prominence . o - — participant reference
(omep: meaning 'just as'; it shapes the local

Tig: meaning 'who'; pronoun marking 0ed¢: meaning 'God'; it serves as clause or phrase relation in this passage. o0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the nominative substantive functioning as person, possession, or reference within the
clause; here it functions as nom subject, predicate, or list item. clause; here it functions as nom
pronominal form referring back or forward pronominal form referring back or forward
within the clause. within the clause.

b4 7 b4 8 4 \ € 7

SE“IP(&)V XOIK10G KAl Unepﬁawwv

g&aipwv iniquities and passing over

V1 manvop aipw + €K N1A APF - &dikia C-kal V1 manvop Paivw + vmep

finite verb governing the clause accusative element functioning as object, extent, coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state

or goal clause of the clause

— folly, labor, and public order
— object specification — coordination nanvoy faivw + Unep: meaning 'passing

v ) . yapt o 8
TIATVO O1pw + €K: meaning 'ecaipwv'; it . . .
Hatp g E P ! over'; it carries the action, process, or state

carries the action, process, or state of the adikio: meaning 'iniquities'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ) )
. L. . . . o . of the clause; here it functions as verbal
clause; here it functions as finite verb accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding ) )
. . form carrying the action, process, or state
governing the clause. extent, or goal. discourse.

of the clause.



b4 /4
acefelag
impieties / violence
N1A APF - doéPela

accusative element functioning as object or
extent within the clause

— object specification

doéPela: meaning 'impieties'; it serves as

TO1G
the

RADPM -0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0iG: Greek article marking definiteness

=

/4
KATXAOLTTO1G
the rest

A1B DPM - katdAo1mog

common noun or modifier within the list formula
— sphere or reference

KatdAoirog: meaning 'the rest'; it serves as
common noun or modifier within the list

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and

accusative element functioning as object or and the role of the accompanying noun formula. the role of the accompanying noun phrase.
extent within the clause. phrase.
7 ) ~ \ )
KA]’I povouilag auvtov KOl ov
inheritance his and not
N1A GSF - kAnpovouia RD GSM * a0Tdg C - kai D o0

Genitive modifier
— relational specification

kAnpovopia: meaning 'inheritance'; it
serves as Genitive modifier.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial

clause; here it functions as pronoun in discourse. modifier of the clause.
genitival dependence.
’7 b 4 2 \
OUVEOXEV €10 paptupiov opynv
held fast into witness wrath
VBI AAI3S - €xw + cuv P-eig N2N ASN - paptipiov N1 ASF - dpyH|

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— oath of innocence and ethical self-defense

£xw + ovv: meaning 'held fast'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

accusative element functioning as object or
complement

— object specification

Haptoprov: meaning 'witness'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

0pyn: meaning 'wrath'; it serves as
accusative element functioning as object or
goal.



=

avToD

his

RD GSM * a0Tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

19

b lé
EOTIV
be

V9 PAI3S - eipi

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— present of general truth

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

(74

OoT1

that

C-om

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

411 meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OeAntng
one delighting
N1M NSM - OAntrig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

0eAntiic: meaning 'one delighting'; it serves
as nominative element functioning as

subject, predicate, or apposition.

gAéoug
mercy

N3E APN - €Aeog
accusative element functioning as object or
extent within the clause

— object specification

€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
accusative element functioning as object or
extent within the clause.

aUTOG EMIOTPEYPEL KAl OIKTIPNOEL NUAS KaTadUoEL TAC AdIKING UMV KAl AToppienoovTal €i¢ ta Padn tig

BaAdoong Taoag Tag AUXpTiag NUAOV

He himself will return and have compassion on us; he will sink our iniquities down, and all our sins
shall be cast into the depths of the sea.

. . k) \
Forgiveness promised avTOG

Divine compassion is described with vivid physical metaphors of submergence and removal. Sin is not

merely overlooked but thrown beyond recovery.



aUTOG EmioTpEPEL Kol OlKTIpiOEL

he shall bring back and will have compassion
RD NSM - a0tdg VF FAI3S - oTpépw + €M1 C-kal VF FAI3S - oikteipw
pronominal form referring to the participant(s) main verbal form carrying the clause forward coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
already in view clause of the clause
Y — future force: points to action still ahead f
— participial force supplying attendant . . o ) . — coordination oiktelpw: meaning 'will have compassion';
) - oTpéQw + £ml: meaning 'shall bring back'; it ) i )
circumstance or description i ] . o . . ) it carries the action, process, or state of the
carries the action, process, or state of the kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) )
a0 s T . ) ) ) . . L . clause; here it functions as verbal form
avtog: meaning 'he'; pronoun marking clause; here it functions as main verbal linking this unit with the surrounding ; .
. f ithin th ) carrying the action, process, or state of the

person, possession, or reference within the form carrying the clause forward. discourse. )

clause; here it functions as pronominal clause.

form referring to the participant(s) already

in view.

€ ~ 5 7 1 b4 8 7
nuag KATXOUOEL Tag aO1IK1OG
us will sink down the iniquities
RP AP €y VF FAI3S - 0w + Kata RA APF -6 N1A APF - &dikia
acc pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object, extent,
within the clause of the clause o ) or goal
— participial force supplying attendant

— participant reference d0w + kata: meaning 'will sink down'; it circumstance or description — object specification

L o . carries the action, process, or state of the . ) . L o, T

NuAG: meaning 'us'; pronoun marking ) ) tag: Greek article marking definiteness and adikia: meaning 'iniquities'; it serves as

) 2 clause; here it functions as verbal form . ) o )
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object,

carrying the action, process, or state of the

clause; here it functions as acc pronominal extent, or goal.

form referring back or forward within the gas
clause.
(4 ~ \ b U4 b
nuwyv Kol amToppLProovTal €LC
our and shall be cast into
RP GP - ¢y C - kai VV FPI3P - pintw + &mo P eig
gen pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase
within the clause clause of the clause

— relation marked by the governing
— relational specification — coordination pintw + &ro: meaning 'shall be cast'; it preposition
carries the action, process, or state of the

NU®V: meaning 'our'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle ) . €ig: meaning 'into'; here it marks the
. o o o] . clause; here it functions as verbal form L N .
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding ) ) relation signaled by preposition governing
) ) . ) carrying the action, process, or state of the -
clause; here it functions as gen pronominal discourse. the following phrase.

clause.
form referring back or forward within the

clause.



”~ ™ - ™ )

T« Babn Tiig OaAdaoong

the depths the sea
RA APN 0 N3E APN - Bd6og RA GSF - 0 N1S GSF - 8dAacoa
article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term
o ) complement o ) ) L
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant — relational specification
circumstance or description — solemn rhetorical coloring within the circumstance or description , .
lament BdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
ta: Greek article marking definiteness and fig: Greek article marking definiteness and genitive element qualifying a related head
the role of the accompanying noun phrase. B&Bog: meaning 'depths'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. term.

accusative substantive functioning as
object or complement.

~ = ™ ™

7 \ [4 /4 € ~
TTXo G Tag apapTIEG nuwyv
all the sin our
A1S APF - mtag RA APF - 6 N1A APF - Guaptia RP GP - ¢yw
common noun or modifier within the list formula article marking the following noun or phrase nominal term functioning as a accusative gen pronominal form referring back or forward
) o o . complement within the clause
— object specification — participial force supplying attendant
5 i circumstance or description — object specification — relational specification
ndG: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula. tag: Greek article marking definiteness and apaptio: meaning 'sin'; it serves as nominal Nu®V: meaning 'our'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. term functioning as a accusative person, possession, or reference within the
complement. clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the
clause.

20 0woeig aAndetav T@ lakwP EAeov T@ APpaay KaBOTL OUOGHG TOIC TATPAGLY NUGDV KATA TAG NUEPAG TAG
gunpocbev
You will give truth to Jacob and mercy to Abraham, just as you swore to our fathers in the days long

ago.

Covenant conclusion 8({)051@

The final verse grounds hope in the ancient oath to the patriarchs. Mercy and faithfulness are shown
to be covenantal, not improvisational, acts of God.



dwoerg aAnOeiav Q® Takwp

you shall give truth the Takob
VF FAI2S - §{8wut N1A ASF - GAnfeia RADSM "0 N DSM - Takwf
main verbal form carrying the clause forward accusative substantive functioning as object or article marking the following noun or phrase substantive functioning within the clause
complement according to context
— future force: points to action still ahead P — participial force supplying attendant 9
, o o . — object specification circumstance or description — participant identification
didwyr: meaning 'you shall give'; it carries
the action, process, or state of the clause; aAnOsia: meaning 'truth'; it serves as 1¢: Greek article marking definiteness and lakwp: transliterated proper name
here it functions as main verbal form accusative substantive functioning as the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
carrying the clause forward. object or complement. as substantive functioning within the

clause according to context.

v ~ /4
EA&OV W ABp(XO(},l Koot
mercy the Abraam because
N3E ASN - €Aeog RADSM - 0 N DSM - ’APpady D kafdt
nominal element functioning within the clause article marking the following noun or phrase substantive functioning within the clause particle or adverb shaping the emphasis or flow
) o o . according to context of the clause
— object specification — participial force supplying attendant
. o o circumstance or description — participant identification — discourse linkage or contrast
€\eog: meaning 'mercy'; it serves as
nominal element functioning within the T¢): Greek article marking definiteness and APpaay: transliterated proper name ka@dt1: meaning 'because'; conjunction or
clause. the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions particle linking this unit with the
as substantive functioning within the surrounding discourse.

clause according to context.

™ ~ ™ - - -

v ~ 7 (4 ~
wHpooag TO1G TTATPAO1V nuwyv
you swore the father our
VAI AAIZS - Suvout RADPM -6 N3 DPM - miatiip RP GP - &y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun or phrase common noun within the clause gen pronominal form referring back or forward
of the clause o ) within the clause
— participial force supplying attendant — sphere or reference
— constative aorist circumstance or description , o . — relational specification
notfip: meaning 'father'; it serves as
Suvuut: meaning 'you swore'; it carries the toic: Greek article marking definiteness common noun within the clause. NU®V: meaning 'our'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here and the role of the accompanying noun person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the phrase. clause; here it functions as gen pronominal
action, process, or state of the clause. form referring back or forward within the

clause.



KATX TG
according to the

P katd RA APF - 0
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

— relation marked by the governing
preposition

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Katd: meaning 'according to'; here it marks tag: Greek article marking definiteness and
the relation signaled by preposition

governing the following phrase.

the role of the accompanying noun phrase.

EunpocOev
formerly / before

D - éunpocbev

nominal element in the clause

— adverbial nuance

gunpoodev: meaning 'formerly'; it shapes
the local clause or phrase relation in this
passage.

NuEPag

days

N1A APF ‘ fjuépa

common noun within the clause
— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as common
noun within the clause.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at

the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

TG

the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



